
Słowacja: sk
EKOTOXCONS 023914 SDS-01

KARTA CHARAKTERYSTYKI
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1907/2006 (REACH) w obowiązującym brzmieniu

Cementy powszechnego użytku zgodne z EN 197-1
Numer wersji: GHS 1.0                                                                                                     Data sporządzenia: 
30.07.2026 r.
Zastępuje wersję: Rewizja nr 14 z dnia 10.03.2025 

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja 
przedsiębiorstwa

1.1 Identyfikator produktu

Nazwa handlowa:                                                Cementy powszechnego użytku 
zgodne z EN 197-1.

Jednoznaczny identyfikator składu (cement portlandzki       UFI: 4300-H0KU-S00M-GF92
z jednym głównym składnikiem: klinkierem, typ 1)
Jednoznaczny identyfikator składu (cement portlandzki     UFI: 8600-1098-3003-5SV4
żużlowy i cement wielkopiecowy (żużlowy), typ 2)
Jednoznaczny identyfikator składu (cement portlandzki     UFI: Y800-H0YN-D00M-T4F6
wapienny, typ 7)
Jednoznaczny identyfikator składu                                   UFI: WC00-10P1-Q003-GG18
(cement portlandzki wieloskładnikowy, cement wieloskładnikowy 
(żużel – wapień), typ 8)

Numer rejestracyjny (REACH):                                                   nie dotyczy (mieszanina)

Oznaczenie produktów

• CEM I 42,5 N Cement portlandzki EN 197-1 (standardowy skład cementu – 1), UFI: 4300-H0KU-S00M-GF925
• CEM I 42,5 R Cement portlandzki EN 197-1 (standardowy skład cementu – 1), UFI: 4300-H0KU-S00M-GF925
• CEM I 52,5 N Cement portlandzki EN 197-1 (standardowy skład cementu – 1), UFI: 4300-H0KU-S00M-GF925
• CEM I 52,5 R Cement portlandzki EN 197-1 (standardowy skład cementu – 1), UFI: 4300-H0KU-S00M-GF925
• CEM II/A-S 42,5 R Cement portlandzki żużlowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 2), UFI: 8600-1098-3003-5SV4
• CEM II/A-S 42,5 R CHROMATMIN Cement portlandzki żużlowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 2), UFI: 8600-1098-3003-
5SV4
• CEM II/A-S 52,5 N Cement portlandzki żużlowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 2), UFI: 8600-1098-3003-5SV4
• CEM II/B-S 42,5 N Cement portlandzki żużlowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 2), UFI: 8600-1098-3003-5SV4
• CEM II/B-M (S-L) 32,5 R Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-
Q003-GG18
• CEM II/B-M (S-L) 32,5 R CHROMATMIN Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: 
WC00-10P1-Q003-GG18
• CEM II/B-M (S-LL) 32,5 R Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-
Q003-GG18
• CEM II/B-M (S-L) 32,5 N Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-
Q003-GG18
• CEM II/B-M (S-LL) 32,5 N Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-
Q003-GG18
• CEM II/B-M (S-L) 42,5 N Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-
Q003-GG18
• CEM II/B-M (S-LL) 42,5 N Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-
Q003-GG18
• CEM II/B-M (S-LL) 42,5 N CHROMATMIN Cement portlandzki wieloskładnikowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 8), UFI: 
WC00-10P1-Q003-GG18
• CEM II/A-LL 42,5 R Cement portlandzki wapienny EN 197-1 (standardowy skład cementu – 7), UFI: Y800-H0YN-D00M-T4F6
• CEM III/A 32,5 N Cement wielkopiecowy EN 197-1 (standardowy skład cementu – 2), UFI: 8600-1098-3003-5SV4
• CEM VI (S-LL) 42,5 N Cement wieloskładnikowy EN 197-5 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-Q003-GG18
• CEM VI (S-LL) 32,5 R Cement wieloskładnikowy EN 197-5 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-Q003-GG18
• CEM VI (S-LL) 32,5 N Cement wieloskładnikowy EN 197-5 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-Q003-GG18
• CEM II/C-M (S-LL) 32,5 N Cement wieloskładnikowy EN 197-5 (standardowy skład cementu – 8), UFI: WC00-10P1-Q003-GG18.

1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz 
zastosowania odradzane
Istotne określone zastosowania:   zastosowanie profesjonalne
 zastosowanie przemysłowe
 zastosowanie konsumenckie (gospodarstwa domowe)

Cementy są stosowane w instalacjach przemysłowych do  
produkcji/przetwarzania spoiw hydraulicznych w budownictwie i do prac 
budowlanych, takich jak beton, zaprawy, tynki, zaczyny, a także 
prefabrykaty betonowe. Cementy powszechnego użytku oraz mieszaniny 
zawierające cement (spoiwa hydrauliczne) są stosowane przemysłowo, 
zarówno przez użytkowników profesjonalnych, jak i konsumentów w 
budownictwie oraz przy wykonywaniu prac budowlanych wewnątrz i na 
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zewnątrz. Zastosowania cementów i mieszanin cementowych obejmują 
produkty suche oraz produkty w stanie mokrym – zawiesiny, pasty.  
Produkcja/przetwarzanie: PROC 2, PROC 3, PROC 5, PROC 8b, PROC 9, PROC 
14, PROC 26 Zastosowanie profesjonalne/przemysłowe w budownictwie i 
materiałach budowlanych: PROC 2, PROC 3, PROC 5, PROC 7, PROC 8a, 
PROC 8b, PROC 9, PROC 10, PROC 11, PROC 13, PROC 14, PROC 19, PROC 
22, PROC 26    Pełne brzmienie skrótów: patrz SEKCJA 16.

Zastosowania odradzane: Nie określono.

1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
Považská cementáreň, a.s.
Ul. Janka Kráľa
018 63 Ladce, Słowacja
Telefon: +421 42 4603 111
Telefaks: +421 42 4603 386
e-mail (osoba kompetentna): tiso.i@pcla.sk
1.4 Numer telefonu alarmowego
Służba informacji w nagłych przypadkach            Narodowe Centrum Informacji Toksykologicznej: 
 00421(0)2-547 741 66
 Całodobowa konsultacyjna służba w przypadku ostrych zatruć.

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 (CLP)

Sekc
ja

Klasa zagrożenia
Kategori

a

Klasa i 
kategoria 

zagrożenia

Zwrot 
wskazujący 

rodzaj 
zagrożenia

3.2 działanie żrące/drażniące na skórę 2 Skin Irrit. 2 H315

3.3 poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy 1 Eye Dam. 1 H318

3.4S działanie uczulające na skórę 1 Skin Sens. 1 H317

3.8R
działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie 

jednorazowe (działanie drażniące na drogi oddechowe)
3 STOT SE 3 H335

Pełne brzmienie skrótów: patrz SEKCJA 16.

2.2 Elementy oznakowania
Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 (CLP)
- Hasło ostrzegawcze: NIEBEZPIECZEŃSTWO 
- Piktogramy: 

  GHS05, GHS07 

- Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia
H315 Działa drażniąco na skórę.
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry.
H318 Powoduje poważne uszkodzenie oczu.
H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.
- Zwroty wskazujące środki ostrożności
P102 Chronić przed dziećmi.
P261 Unikać wdychania pyłu.
P280 Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy.
P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody i mydła.
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P304+P340 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH: Wyprowadzić lub wynieść  

poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu warunki do swobodnego oddychania.
P305+P351+P338  W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć 

soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P312 W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM INFORMACJI 

TOKSYKOLOGICZNEJ/lekarzem.
P333+P313                                W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć 

porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.
-Zwroty wskazujące środki ostrożności
P501 Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z lokalnymi/regionalnymi przepisami.
- Wybrane, określające niebezpieczeństwa komponenty do etykietowania: cement portlandzki, 
substancje 

                                                             chemiczne, popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

2.3 Inne zagrożenia
W przypadku kontaktu mokrego cementu, świeżego betonu lub zaprawy ze skórą może dojść do podrażnienia, 
wystąpienia zapalenia skóry lub poparzenia chemicznego. Może dojść do uszkodzenia wyrobów z aluminium i 
innych metali nieszlachetnych.
Wyniki oceny właściwości PBT i vPvB
Mieszanina ta nie zawiera żadnych substancji ocenionych jako PBT lub vPvB.
Właściwości zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego (substancje 
zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego)
Nie zawiera substancji zaburzającej funkcjonowanie układu hormonalnego (ED) w stężeniu ≥ 0,1%.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach

3.1 Substancje
Nie dotyczy (mieszanina).
3.2 Mieszaniny
Cement powszechnego użytku zgodny z EN 197-1, cement zgodny z EN 197-5 oraz cement do zastosowań 
specjalnych zgodny z ÖNORM B 3327-1 i DIN 1164.

Nazwa substancji Dalsze nazwy 
lub synonimy

Identyfikator
% 

mas
.

Klasa i kategoria 
zagrożenia

Zwrot 
wskazujący 

rodzaj 
zagrożenia

cement portlandzki, 
substancje 
chemiczne

klinkier cementu 
portlandzkiego

Nr CAS 65997-15-1
Nr WE 266-043-4

4,6–
100

3.2 Skin Irrit. 2
3.3 Eye Dam. 1

3.4S Skin Sens. 1
3.8R STOT SE

H315
H318
H317
H335

żużel wielkopiecowy
żużel wielkopiecowy 
z hutnictwa żelaza

Nr CAS 65996-69-2
Nr WE 266-002-0
Nr rej. REACH 01-
2119487456-25-

XXXX

≤ 95
substancja nie jest 
sklasyfikowana jako 

niebezpieczna
—

wapień —
Nr CAS 1317-65-3
Nr WE 215-279-6

≤ 35
substancja nie jest 
sklasyfikowana jako 

niebezpieczna
—

siarczan wapnia Anhydryt, gips

Nr CAS 7778-18-9
Nr WE 231-900-3
Nr rej. REACH 01-
2119444918-26-

xxxx

≤ 8
substancja nie jest 
sklasyfikowana jako 

niebezpieczna
—

popiół lotny z 
cementu 

portlandzkiego
—

Nr CAS 68475-76-3
Nr WE 270-659-9
Nr rej. REACH 01-
2119486767-17-

xxxx

≤ 5

3.2 Skin Irrit. 2
3.3 Eye Dam. 1

3.4S Skin Sens. 1
3.8R STOT SE 3

H315
H318
H317
H335
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Uwaga:
Pełne brzmienie skrótów podano w SEKCJI 16

SEKCJA 4: Środki pierwszej pomocy
4.1 Opis środków pierwszej pomocy
Ogólne wskazówki
Nie pozostawiać osoby poszkodowanej bez nadzoru. Wyprowadzić poszkodowanego z obszaru zagrożenia. 
Zapewnić poszkodowanemu ciepło, spokój i przykrycie. W razie wątpliwości lub utrzymywania się objawów 
zasięgnąć porady lekarskiej. W przypadku utraty przytomności ułożyć osobę poszkodowaną w pozycji bezpiecznej. 
Nigdy nie podawać niczego doustnie. Osoby udzielające pierwszej pomocy powinny unikać kontaktu z mokrym 
cementem lub mieszaninami zawierającymi cement.
W przypadku narażenia inhalacyjnego
W przypadku nieregularnego oddechu lub zatrzymania oddechu natychmiast wezwać pomoc medyczną i rozpocząć 
udzielanie pierwszej pomocy. Wyprowadzić osobę na świeże powietrze i zapewnić jej możliwość swobodnego 
oddychania. Pył (cement) z gardła i jam nosowych powinien usunąć się samoistnie. W przypadku podrażnienia dróg 
oddechowych zasięgnąć porady lekarza.
W przypadku kontaktu ze skórą
Usunąć z powierzchni skóry luźne cząstki. Spłukać skórę wodą/pod prysznicem. Zdjąć zanieczyszczoną odzież i 
wyprać ją przed ponownym użyciem. W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: zasięgnąć 
porady/zgłosić się po pomoc lekarską.
W przypadku kontaktu z oczami
Nie pocierać oczu, aby nie uszkodzić rogówki wskutek mechanicznego oddziaływania. W przypadku stosowania 
soczewek kontaktowych, jeżeli jest to możliwe, wyjąć je. Kontynuować płukanie. Powieki utrzymywać szeroko 
rozwarte i płukać dużą ilością czystej, bieżącej wody przez 10 minut. Jeżeli jest to możliwe, stosować wodę 
izotoniczną (0,9% NaCl). Zapobiegać przedostaniu się cząstek do niezanieczyszczonego oka. W przypadku 
utrzymywania się podrażnienia oczu: zasięgnąć porady/zgłosić się po pomoc lekarską.
W przypadku połknięcia
Nie wywoływać wymiotów. Natychmiast wypłukać usta i wypić dużą ilość wody. Osobie nieprzytomnej nigdy nie 
podawać niczego doustnie. Natychmiast zasięgnąć pomocy lekarskiej lub skontaktować się z ośrodkiem informacji 
toksykologicznej.
4.2 Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia
Oczy: Kontakt oczu z cementem (suchym i mokrym) może spowodować poważne i potencjalnie nieodwracalne 
uszkodzenia.
Skóra: Cement może działać drażniąco na wilgotną skórę (wskutek pocenia się lub zamoczenia) lub powodować 
kontaktowe zapalenie skóry w następstwie powtarzającego się kontaktu. Dalszy kontakt skóry z mokrym cementem 
lub betonem może powodować poważne oparzenia chemiczne (poparzenia/wytrawienia), ponieważ proces ten 
może przebiegać początkowo bez odczuwania bólu (np. podczas klęczenia w wilgotnym betonie, również przez 
odzież).
Wdychanie: Długotrwałe, powtarzające się wdychanie cementu powszechnego użytku zwiększa ryzyko rozwoju 
chorób płuc.
4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i 
szczególnego postępowania z poszkodowanym
Leczenie objawowe. Należy mieć przygotowaną kartę charakterystyki lub etykietę produktu.

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru
5.1 Środki gaśnicze
Produkt nie jest palny. Rodzaj środka gaśniczego dostosować do otoczenia.
Odpowiednie środki gaśnicze:
Woda, piana, piana odporna na alkohol, proszek gaśniczy ABC.
Niewłaściwe środki gaśnicze:
Silny strumień wody.
5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną
Cementy nie są palne.
5.2.1 Niebezpieczne produkty spalania
Tlenek węgla (CO), dwutlenek węgla (CO₂).
5.3 Informacje dla straży pożarnej
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W przypadku pożaru lub wybuchu nie wdychać oparów. Koordynować działania gaśnicze z pożarem w otoczeniu. 
Pożar gasić z odpowiedniej odległości, zachowując standardowe środki ostrożności. Strażacy nie potrzebują 
specjalistycznego sprzętu ochronnego.

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do środowiska

6.1 Indywidualne środki ostrożności, wyposażenie ochronne i procedury w 
sytuacjach awaryjnych
Dla osób nienależących do personelu udzielającego pomocy w nagłych wypadkach
Stosować odpowiednie wyposażenie ochronne (w tym środki ochrony indywidualnej określone w sekcji 8 karty 
charakterystyki), aby zapobiec zanieczyszczeniu skóry, oczu i odzieży. Przestrzegać zaleceń podanych w sekcjach 7 
i 8.
Dla osób udzielających pomocy w nagłych wypadkach
W przypadku narażenia na działanie par/pyłów/aerozoli/gazów stosować sprzęt ochrony dróg oddechowych. 
Przestrzegać zaleceń podanych w sekcjach 7 i 8.
6.2 Środki ostrożności w zakresie ochrony środowiska
Nie dopuścić do przedostania się produktu do kanalizacji oraz wód powierzchniowych i gruntowych. Zatrzymać 
zanieczyszczoną wodę odpadową i przekazać do unieszkodliwienia. Zebrać zanieczyszczoną glebę i przekazać do 
unieszkodliwienia.
6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do 
usuwania skażenia
Rozsypany materiał w stanie suchym zebrać i wykorzystać, o ile nie jest zanieczyszczony ani zdegradowany.
Zalecenia dotyczące sposobu usuwania rozlanego materiału
Suchy cement
Stosować suche metody usuwania, takie jak czyszczenie za pomocą odkurzania lub odsysania (przemysłowe 
przenośne urządzenia wyposażone w wysokowydajne filtry powietrza do cząstek stałych (filtry EPA i HEPA, EN 
1822-1:2009) lub urządzenia równoważne), które ograniczają emisję pyłu do powietrza i nie powodują jego 
rozprzestrzeniania/pylenia. Nigdy nie stosować sprężonego powietrza.
Możliwe jest czyszczenie na mokro (spray wodny, delikatna mgła wodna); należy zapobiegać unoszeniu się pyłu, 
zetrzeć pył i usunąć powstały szlam (patrz „Mokry cement”). Podczas czyszczenia na mokro nie należy stosować 
odkurzania ani czyszczenia za pomocą szczotek; należy zapewnić pracownikom odpowiednie środki ochrony 
indywidualnej i zapobiegać rozprzestrzenianiu się pyłu. Unikać wdychania cementu oraz kontaktu ze skórą.
Rozsypany materiał zebrać do pojemników i wykorzystać. Przed usunięciem pozostawić do związania.
Mokry cement
Podczas usuwania mokrego cementu umieścić go w pojemniku. Przed usunięciem pozostawić materiał do 
wyschnięcia i związania.
Inne informacje związane z przypadkami rozlania i uwolnienia
Umieścić w odpowiednich pojemnikach przeznaczonych do utylizacji. Przewietrzyć zanieczyszczony obszar.
6.4 Odniesienia do innych sekcji
Niebezpieczne produkty spalania: patrz sekcja 5. Środki ochrony indywidualnej: patrz sekcja 8. Materiały 
niezgodne: patrz sekcja 10. Postępowanie z odpadami: patrz sekcja 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie
7.1 Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego postępowania
Przestrzegać zaleceń podanych w sekcji 8. Informacje dotyczące usuwania suchego cementu podano w sekcji 6.3.
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
- Środki ostrożności w celu zapobiegania pożarom oraz powstawaniu aerozolu i pyłu
Stosować miejscową i ogólną wentylację. Nie zamiatać. Stosować suche metody usuwania, takie jak odkurzanie lub 
odsysanie, ograniczające emisję pyłu do powietrza. Stosować wyłącznie w dobrze wentylowanym miejscu.
Wskazówki dotyczące ogólnej higieny pracy
Po użyciu umyć ręce. Nie jeść, nie pić i nie palić tytoniu w miejscach pracy. Zdjąć zanieczyszczoną odzież i środki 
ochronne przed wejściem do pomieszczeń przeznaczonych do spożywania posiłków. Nigdy nie przechowywać 
żywności ani napojów w pobliżu substancji chemicznych. Nigdy nie umieszczać substancji chemicznych w 
pojemnikach używanych zwykle do przechowywania żywności lub napojów. Przechowywać z dala od żywności, 
napojów i pasz dla zwierząt.
7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, w tym informacje dotyczące wszelkich 
wzajemnych niezgodności
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Cement sypki należy przechowywać w silosach, które są wodoszczelne, suche (tj. ograniczające do minimum 
kondensację wewnątrz), czyste i zabezpieczone przed zanieczyszczeniem.
Zagrożenie utonięciem: Cement może gromadzić się na ścianach zamkniętych przestrzeni lub przywierać 
do nich. Cement może nieoczekiwanie się uwolnić, osunąć lub spaść. Ze względu na ryzyko utonięcia lub uduszenia 
nie wchodzić do zamkniętych przestrzeni, takich jak silosy, zbiorniki, samochody ciężarowe do transportu 
materiałów sypkich ani do innych opakowań lub pojemników magazynowych, w których przechowywane są 
cementy lub które je zawierają, nawet po zastosowaniu odpowiednich środków bezpieczeństwa.
Produkty pakowane należy przechowywać w oryginalnych, szczelnie zamkniętych workach, w chłodnym i suchym 
miejscu, chronić przed zanieczyszczeniem, aby zapobiec utracie jakości. 
Ze względu na niezgodność materiałów nie stosować opakowań aluminiowych.
- Wymagania dotyczące wentylacji
Stosować miejscową i ogólną wentylację.
Kontrola zawartości rozpuszczalnego Cr(VI)
Cementy poddane działaniu środka redukującego Cr(VI) – skuteczność środka redukującego zmniejsza się z 
upływem czasu, dlatego worki z cementem i/lub dokumentacja dostawy muszą zawierać informacje dotyczące daty 
pakowania, warunków przechowywania oraz okresu przechowywania, w którym zachowana jest aktywność środka 
redukującego i utrzymywana jest zawartość rozpuszczalnego chromu sześciowartościowego poniżej 0,0002% 
całkowitej masy cementu, zgodnie z normą EN 196-10. Należy określić odpowiednie warunki przechowywania w 
celu zachowania skuteczności środka redukującego.
7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe
Patrz sekcja 1.2.
SEKCJA 8: Kontrola narażenia/środki ochrony indywidualnej

8.1 Parametry dotyczące kontroli

Krajowe wartości graniczne
Najwyższe dopuszczalne wartości narażenia w środowisku pracy (dopuszczalne wartości stężeń w środowisku 
pracy)

Kr
aj

Nazwa 
czynnik

a

Nazwa 
substa

ncji

Nr CAS Ident
yfikat

or

Średn
ia 

[ppm]

Średni
a 

[mg/m
³]

Krótko
trwała 
[ppm]

Krótko
trwała 
[mg/m

³]

Wp
is

Źród
ło

SK stałe 
aerozole 
skalne

- - NPEL - 2 - - r NV SR 
Z.z.

SK stałe 
aerozole 

pochodzeni
a 

glebowego

- - NPEL - 10 - - i NV SR 
Z.z.

SK wapień wapień 1317-65-3 NPEL - 10 - - dust
, i

NV SR 
Z.z.

SK cement cement 
portlandz

ki, 
substancj

e 
chemiczn

e

65997-15-
1

NPEL - 10 - - dust
, i

NV SR 
Z.z.

SK bezwodny 
siarczan 
wapnia

siarczan 
wapnia

7778-18-9 NPEL - 4 - - i NV SR 
Z.z.

SK bezwodny 
siarczan 
wapnia

siarczan 
wapnia

7778-18-9 NPEL - 1,5 - - r NV SR 
Z.z.

Znaczenie
dust pył
i  frakcja wdychana
krótkotrwała  najwyższa dopuszczalna wartość krótkotrwałej ekspozycji: wartość graniczna, której nie należy 

przekraczać i która odnosi się   do okresu 15 minut (o ile nie określono inaczej)
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średnia  średnia ważona czasowo (ekspozycja długotrwała): mierzona lub obliczana w odniesieniu do 

ośmiogodzinnego okresu  odniesienia dla średniej ważonej czasowo (o ile nie określono inaczej) 
respirabilne

r  frakcja respirabilna
Źródło: NV SR Z.z. – Rozporządzenie rządu SR nr 355/2006 Z.z. z późniejszymi zmianami.

Odpowiednie wartości DNEL składników mieszaniny 
Nazwa 

substancji
Nr CAS Monitorow

any 
parametr

Wartość 
progowa

Cel 
ochrony, 

droga 
narażenia

Zastosowani
e

Czas 
narażenia

siarczan 
wapnia

7778-18-9 DNEL 21,17 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

pracownik 
(przemysł)

przewlekłe – 
skutki 

ogólnoustrojow
e

siarczan 
wapnia

7778-18-9 DNEL 5.082 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

pracownik 
(przemysł)

ostre – skutki 
ogólnoustrojow

e
siarczan 
wapnia

7778-18-9 DNEL 5,29 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

konsumenci 
(gospodarstwa 

domowe)

przewlekłe – 
skutki 

ogólnoustrojow
e

siarczan 
wapnia

7778-18-9 DNEL 3.811 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

konsumenci 
(gospodarstwa 

domowe)

ostre – skutki 
ogólnoustrojow

e
siarczan 
wapnia

7778-18-9 DNEL 1,52 mg/kg 
bw/dzień

osoby, oralna konsumenci 
(gospodarstwa 

domowe)

przewlekłe – 
skutki 

ogólnoustrojow
e

siarczan 
wapnia

7778-18-9 DNEL 11,4 mg/kg 
bw/dzień

osoby, oralna konsumenci 
(gospodarstwa 

domowe))
popiół z 
cementu 

portlandzkieg
o

68475-76-
3

DNEL 0,84 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

pracownik 
(przemysł)

przewlekłe – 
skutki 

miejscowe

popiół z 
cementu 

portlandzkieg
o

68475-76-
3

DNEL 4 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

pracownik 
(przemysł)

ostre  - skutki 
miejscowe

popiół z 
cementu 

portlandzkieg
o

68475-76-
3

DNEL 0,84 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

konsumenci 
(gospodarstwa 

domowe)

przewlekłe – 
skutki 

miejscowe

popiół z 
cementu 

portlandzkieg
o

68475-76-
3

DNEL 4 mg/m³ osoby, 
inhalacyjna

konsumenci 
(gospodarstwa 

domowe)

ostre  - skutki 
miejscowe

Istotne wartości PNEC dla składników mieszaniny.

Nazwa substancji Nr CAS Monitorow
any 

parametr

Wartoś
ć 

progow
a

Typ 
organizmu

Komponent 
środowiska

żużel wielkopiecowy 65996-69-2 PNEC 5 g/l organizmy 
wodne

woda słodka

żużel wielkopiecowy 65996-69-2 PNEC 0,5 g/l organizmy woda morska
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wodne
żużel wielkopiecowy 65996-69-2 PNEC 10 g/l organizmy 

wodne
oczyszczalnia 
ścieków (STP)

żużel wielkopiecowy 65996-69-2 PNEC 1.000 
mg/kg

organizmy 
lądowe

gleba

siarczan wapnia 7778-18-9 PNEC 100 mg/l organizmy 
wodne

oczyszczalnia 
ścieków (STP)

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 PNEC 282 µg/l organizmy 
wodne

woda słodka

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 PNEC 28 µg/l organizmy 
wodne

woda morska

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 PNEC 6 mg/l organizmy 
wodne

oczyszczalnia 
ścieków (STP)

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 PNEC 875 µg/kg organizmy 
wodne

osady 
słodkowodne

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 PNEC 88 µg/kg organizmy 
wodne

osady morskie

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 PNEC 5 mg/kg organizmy 
lądowe

gleba

8.2 Kontrola narażenia

Specyfikacja dotycząca środków technicznych (odciąg/wentylacja) oraz ochrony dróg oddechowych w zależności od 
rodzaju narażenia została podana w załączniku 1 do KCh.
Odpowiednie środki techniczne
Zapewnić wystarczającą wentylację oraz miejscową wentylację wyciągową w obszarach o podwyższonym stężeniu 
substancji w powietrzu. Zapobiegać powstawaniu pyłu.
Indywidualne środki ochrony (takie jak środki ochrony indywidualnej)
Należy stosować środki ochrony indywidualnej oznakowane znakiem CE. W miarę możliwości podczas pracy należy 
unikać klękania w świeżej zaprawie lub betonie. Jeżeli klękanie jest nieuniknione, należy stosować odpowiednie 
wodoodporne środki ochrony indywidualnej. Podczas pracy nie jeść, nie pić ani nie palić. Opracować i przestrzegać 
programu ochrony skóry. Przed przerwami oraz po zakończeniu pracy dokładnie umyć ręce i twarz, a w razie 
potrzeby wziąć prysznic. Zanieczyszczoną odzież wyprać przed ponownym użyciem.
Ochrona oczu/twarzy
Nie nosić soczewek kontaktowych. Podczas pracy stosować osłonę twarzy lub okulary ochronne (zgodne z normą 
EN 166).
Ochrona skóry
– Ochrona rąk
Stosować rękawice ochronne zgodne z normą EN 374. Rękawice ochronne należy natychmiast wymienić w 
przypadku ich uszkodzenia lub pojawienia się pierwszych oznak zużycia.
W celu ochrony skóry przed długotrwałym kontaktem z mokrymi materiałami należy nosić nieprzepuszczalne 
rękawice odporne na ścieranie i działanie zasad (wykonane z materiału o niskiej zawartości rozpuszczalnego 
Cr(VI)), z wewnętrzną wyściółką bawełnianą, wysokie obuwie, odzież z zakrytymi rękawami i nogawkami, a także 
stosować środki ochrony skóry (w tym kremy ochronne). W szczególności należy zapewnić, aby mokry cement nie 
dostał się do obuwia. W przypadkach, w których nie można uniknąć kontaktu, np. podczas układania/aplikacji 
mieszanki betonowej lub jastrychów, należy stosować wodoodporne spodnie oraz ochronę kolan.
– Dodatkowe środki ochrony rąk
Pozwolić skórze na regenerację przez niezbędny czas. Zaleca się stosowanie profilaktycznej ochrony skóry 
(kremów/maści ochronnych). Po zakończeniu pracy dokładnie umyć ręce.
Ochrona dróg oddechowych
Jeżeli istnieje możliwość narażenia osoby na stężenia pyłu przekraczające wartości dopuszczalnych limitów 
narażenia, należy stosować ochronę dróg oddechowych. Powinna ona być dobrana odpowiednio do poziomu 
zapylenia i spełniać wymagania właściwej normy EN (np. EN 149, EN 140, EN 14387, EN 1827) lub odpowiednich 
norm krajowych. Szczegółowe informacje znajdują się w załączniku 1 do KCh.
Zasady stosowania środków ochrony indywidualnej dróg oddechowych
– porównanie czasu pracy z rzeczywistym czasem narażenia; zasady powinny uwzględniać obciążenie fizjologiczne 
pracownika podczas noszenia środka ochrony dróg oddechowych;
– utrudnione oddychanie, ciężar samego środka ochrony indywidualnej oraz zwiększone obciążenie cieplne 
wynikające z zakrycia głowy. Ponadto zakłada się, że podczas noszenia środka ochrony ograniczona jest możliwość 
korzystania z narzędzi i komunikowania się. 
Z tego względu pracownik powinien:
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(i) być zdrowy (w szczególności z uwzględnieniem problemów zdrowotnych, które mogą mieć wpływ na stosowanie 
środków ochrony dróg oddechowych);
(i) posiadać odpowiedni kształt twarzy do danego typu środka ochrony indywidualnej, aby zminimalizować 
nieszczelności pomiędzy twarzą a maską (z uwzględnieniem blizn i zarostu). Jeżeli zalecany aparat nie będzie 
prawidłowo przylegał, nie będzie zapewniał bezpiecznej ochrony.
Pracodawcy oraz osoby prowadzące działalność na własny rachunek ponoszą odpowiedzialność prawną za 
konserwację i wydawanie środków ochrony dróg oddechowych oraz nadzorowanie ich prawidłowego stosowania w 
miejscu pracy. Dlatego powinni określić i udokumentować zasady właściwego postępowania ze środkami ochrony 
dróg oddechowych, w tym zasady szkolenia pracowników.
Zagrożenia termiczne
Nie dotyczy.
Kontrola narażenia środowiska
Ograniczanie narażenia środowiska jest istotne w odniesieniu do środowiska wodnego, ze względu na emisje 
cementu na różnych etapach cyklu życia (produkcja i stosowanie), przede wszystkim w odniesieniu do wód 
gruntowych i ścieków.
Wpływ na środowisko wodne oraz ocena ryzyka obejmują oddziaływanie na organizmy/ekosystemy wynikające z 
ewentualnej zmiany wartości pH (rozpuszczanie wodorotlenków). Toksyczność innych rozpuszczonych jonów 
nieorganicznych jest uznawana za pomijalną w porównaniu z możliwym skutkiem zmiany pH.
W odniesieniu do wszelkich skutków, które mogą wystąpić podczas produkcji i stosowania, zaleca się lokalne 
monitorowanie zmian pH. Wartość pH ścieków i wód powierzchniowych nie powinna przekraczać 9. W przeciwnym 
razie może to mieć wpływ na miejskie oczyszczalnie ścieków oraz przemysłowe oczyszczalnie ścieków (SOV).
W związku z powyższą oceną narażenia zaleca się postępowanie w następujący sposób:
Etap 1: Uzyskać informacje dotyczące wartości pH ścieków oraz udziału cementu w uzyskanej wartości pH. Jeżeli 
wartość jest wyższa niż pH 9, zmianę tę można przypisać cementowi; w takim przypadku konieczne jest podjęcie 
dalszych działań w celu zapewnienia bezpiecznego stosowania.
Etap 2: Uzyskać informacje dotyczące wartości pH wody dopływającej. Wartość pH wody na dopływie nie może 
przekraczać 9.
Etap 3: Zmierzyć wartość pH w odbiorniku na odpływie. Jeżeli wartość pH jest niższa niż 9, bezpieczne 
stosowanie uznaje się za odpowiednio wykazane. Jeżeli stwierdzona wartość pH jest wyższa niż 9, należy podjąć 
działania w celu ograniczenia ryzyka: ścieki muszą zostać poddane neutralizacji, aby zapewnić bezpieczne 
stosowanie cementu podczas jego produkcji lub stosowania.

W odniesieniu do środowiska lądowego (gleby) nie są konieczne żadne szczególne środki kontroli emisji.

SEKCJA 9: Właściwości fizyczne i chemiczne
9.1 Informacje na temat podstawowych właściwości fizycznych i chemicznych

Stan skupienia Stały, (proszek)

Kolor szary
Zapach bez zapachu
Temperatura topnienia/krzepnięcia > 1250°C
Temperatura wrzenia lub początkowa 
temperatura wrzenia i zakres temperatur 
wrzenia

nie dotyczy

Palność
nie dotyczy, ponieważ jest to 
niepalna substancja stała

Dolna i górna granica wybuchowości nie dotyczy
Temperatura zapłonu nie dotyczy
Temperatura samozapłonu nie dotyczy
Temperatura rozkładu nie dotyczy

pH

11–13,5 (po zmieszaniu z wodą w 
stosunku 2:1 w temperaturze 20°C 
powstaje zaczyn cementowy o pH 
11–13,5)

Lepkość kinematyczna nie dotyczy
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Rozpuszczaln
ość(i)

Rozpuszczalność w wodzie 0,1 – 1,5 g/l

Współczynnik podziału n-oktanol/woda (wartość 
log)

nie dotyczy (mieszanina 
nieorganiczna)

Prężność par nie dotyczy

Gęstość i/lub gęstość względna

Względna gęstość par brak dostępnych informacji

Gęstość nasypowa
0,9–1,5 g/cm³ (gęstość właściwa cementu: 2,9–
3,15 g/cm³)

Właściwości cząstek

Wielkość cząstek 5–30 µm (d(10%) = 1,5–2 μm, d(50%) = 10–20 
μm, d(90%) = 35–90 μm; oznaczenie metodą laserowej 
analizy dyfrakcyjnej)

9.2 Inne informacje

Informacje dotyczące klas zagrożeń 
fizycznych

Klasy zagrożenia zgodnie z GHS – nie dotyczy.

Inne właściwości bezpieczeństwa Brak innych informacji.

SEKCJA 10: Stabilność i reaktywność

10.1 Reaktywność
Po zmieszaniu z wodą cement twardnieje, tworząc stabilną masę, która w normalnych warunkach środowiskowych 
nie jest reaktywna.
10.2 Stabilność chemiczna
Suche cementy są stabilne, jeżeli są prawidłowo przechowywane (patrz sekcja 7) i są kompatybilne z większością 
innych materiałów budowlanych. Należy przechowywać je w stanie suchym. Należy unikać kontaktu z materiałami 
niezgodnymi.
Mokry cement jest zasadowy i niezgodny z kwasami, solami amonowymi, aluminium oraz innymi metalami 
nieszlachetnymi. Cement rozpuszcza się w kwasie fluorowodorowym, tworząc żrący gaz – tetrafluorek krzemu. 
Cementy reagują z wodą, tworząc krzemiany i wodorotlenek wapnia. Krzemiany zawarte w cementach reagują z 
silnymi czynnikami utleniającymi, takimi jak fluor, trifluorek boru, trifluorek chloru, trifluorek manganu i difluorek 
tlenu.
10.3 Możliwość występowania niebezpiecznych reakcji
Nie są znane niebezpieczne reakcje.
10.4 Warunki, których należy unikać
Wilgotne warunki podczas przechowywania mogą powodować zbrylanie oraz utratę jakości produktu.
10.5 Materiały niezgodne
Kwasy, sole amonowe, aluminium lub inne metale nieszlachetne. 
Należy unikać niekontrolowanego stosowania proszku aluminiowego, ponieważ powoduje to wydzielanie wodoru.
10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu
Nie są znane racjonalnie przewidywane niebezpieczne produkty rozkładu powstające w wyniku stosowania, 
przechowywania, rozlania lub ogrzewania produktu. Niebezpieczne produkty spalania: patrz sekcja 5.
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SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne

11.1 Informacje dotyczące klas zagrożenia określonych w rozporządzeniu (WE) nr 
1272/2008
Dane z badań nie są dostępne dla całej mieszaniny. Źródła literaturowe: patrz sekcja 16.
Proces klasyfikacji
Metoda klasyfikacji mieszaniny opiera się na składnikach mieszaniny (metoda addytywna). 
Klasyfikacja zgodnie z GHS (1272/2008/WE, CLP).
Toksyczność ostra
Nie jest klasyfikowana jako stwarzająca zagrożenie toksycznością ostrą.
Skórna: Badanie graniczne (królik, dawka 2000 mg/kg masy ciała/dobę) – po 24-godzinnym kontakcie – nie 
stwierdzono śmiertelności (2).
Wdychanie: Nie zaobserwowano ostrej toksyczności inhalacyjnej (9).
- Toksyczność ostra składników mieszaniny
 

Nazwa 
substancji

Nr CAS Droga 
narażenia

Monitorow
any 

parametr

Wartości Gatunki

żużel wielkopiecowy 65996-69-2 oralna LD50 >2.000 mg/kg szczur
żużel wielkopiecowy 65996-69-2 inhalacyjna: 

pył/mgła
LC50 >5.235 mg/m³/4h szczur

żużel wielkopiecowy 65996-69-2 skórna LD50 >4.000 mg/kg szczur
Popiół lotny z 

cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 oralna LD50 >1.848 mg/kg szczur

Popiół lotny z 
cementu 

portlandzkiego

68475-76-3 inhalacyjna: 
pył/mgła

LC50 >6,04 mg/l/4h szczur

Popiół lotny z 
cementu 

portlandzkiego

68475-76-3 skórna LD50 ≥2.000 mg/kg szczur

Działanie żrące/drażniące na skórę
Działa drażniąco na skórę.
Kontakt cementu z mokrą skórą powoduje obrzęk, pękanie lub rozpadanie się skóry. Dalszy kontakt, któremu 
towarzyszy tarcie, może powodować poważne oparzenia (2).
Poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy
Powoduje poważne uszkodzenie oczu.
Cement portlandzki wywoływał zróżnicowane działanie na rogówkę; obliczony wskaźnik działania drażniącego 
wynosił około 128. Bezpośredni kontakt z cementem może powodować uszkodzenie rogówki w wyniku 
oddziaływania mechanicznego, natychmiastowe lub opóźnione podrażnienie albo stan zapalny. Bezpośredni 
kontakt z większą ilością suchego pyłu cementowego lub rozprysk mokrego cementu może powodować skutki od 
lekkiego podrażnienia oczu (np. zapalenia spojówek lub powiek) po oparzenia chemiczne/poważne uszkodzenie 
oczu i ślepotę (10, 11).
Działanie uczulające na drogi oddechowe lub skórę
Może powodować reakcję alergiczną skóry.
Działanie uczulające na skórę
U niektórych osób, w następstwie narażenia na mokry pył cementowy, może wystąpić wyprysk spowodowany albo 
wysokim pH, które w przypadku długotrwałego kontaktu wywołuje kontaktowe zapalenie skóry z podrażnienia, albo 
reakcją immunologiczną na rozpuszczalny Cr(VI), który wywołuje alergiczne kontaktowe zapalenie skóry.
Reakcja może przybierać różne formy – od łagodnej wysypki do ciężkiego zapalenia skóry – i jest wynikiem 
połączenia obu wyżej wymienionych mechanizmów (3, 4, 17).
Działanie uczulające na drogi oddechowe
Nie zaobserwowano działania uczulającego na drogi oddechowe (1).
Działanie mutagenne na komórki rozrodcze
Nie jest klasyfikowana jako działająca mutagennie na komórki rozrodcze.
Nie zaobserwowano żadnych działań (12, 13).
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Rakotwórczość
Nie jest klasyfikowana jako rakotwórcza.
Nie potwierdzono związku przyczynowego pomiędzy narażeniem na cement portlandzki a występowaniem 
nowotworów. 
Dane epidemiologiczne nie potwierdzają klasyfikowania cementu portlandzkiego jako potencjalnego czynnika 
rakotwórczego dla ludzi.
Cement portlandzki nie jest klasyfikowany jako rakotwórczy dla ludzi (zgodnie z ACGIH A4: substancje budzące 
obawy co do ich potencjalnego działania rakotwórczego u ludzi, których nie można jednoznacznie ocenić z powodu 
braku wystarczających danych. Badania in vitro i badania na zwierzętach nie wykazały działania rakotwórczego 
wystarczającego do zaklasyfikowania substancji do którejkolwiek z pozostałych kategorii) (1, 14).
Szkodliwe działanie na rozrodczość
Nie jest klasyfikowana jako działająca szkodliwie na rozrodczość.
Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe
Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.
Pył cementu portlandzkiego może podrażniać gardło i drogi oddechowe. Po narażeniu na stężenia przekraczające 
wartości dopuszczalnych limitów narażenia w miejscu pracy mogą wystąpić kaszel, kichanie i duszność. Dowody 
wskazują, że narażenie zawodowe na pył cementowy powoduje pogorszenie czynności układu oddechowego. 
Dostępne obecnie dane nie są jednak wystarczające do określenia wiarygodnej zależności dawka–skutek dla tych 
efektów (1).
Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie powtarzane
Nie jest klasyfikowana jako działająca toksycznie na narządy docelowe w następstwie powtarzanego narażenia.
Istnieją przesłanki wskazujące na możliwość rozwoju POChP (przewlekłej obturacyjnej choroby płuc), przy czym 
obserwowane skutki są ostre i wynikają z wysokiego poziomu narażenia. Przy niższych stężeniach nie 
zaobserwowano przewlekłych skutków (15).
Zagrożenie spowodowane aspiracją
Nie jest klasyfikowana jako stwarzająca zagrożenie spowodowane aspiracją.
Objawy związane z właściwościami fizycznymi, chemicznymi i toksykologicznymi
Po inhalacji:
Wdychanie pyłu cementowego może pogorszyć istniejącą chorobę lub stan układu oddechowego, taki jak rozedma 
płuc lub astma, a także istniejące choroby skóry lub oczu.
11.2 Informacje dotyczące innych zagrożeń
Brak innych informacji.
SEKCJA 12: Informacje ekologiczne

12.1 Toksyczność

Nie jest klasyfikowana jako stwarzająca zagrożenie dla środowiska wodnego.
Badania ekotoksykologiczne cementu portlandzkiego z wykorzystaniem Daphnia magna (5) oraz Selenastrum coli 
(6) wykazały jedynie niewielkie działanie toksyczne. W związku z tym nie było możliwe określenie wartości LC50 i 
EC50 (7).
Nie stwierdzono działania toksycznego na organizmy żyjące w osadach (8). Obecność dużych ilości cementu w 
wodzie może jednak powodować wzrost wartości pH, dlatego w określonych warunkach produkt może działać 
toksycznie na organizmy wodne.
Źródła literaturowe: patrz sekcja 16.
Toksyczność dla środowiska wodnego (ostra) składników mieszaniny

Nazwa substancji Nr CAS
Badany 

parametr
Wartość Gatunek

Czas 
narażenia

Żużel wielkopiecowy 65996-69-2 LC50 >100 g/l ryby 96 h

Żużel wielkopiecowy 65996-69-2 EC50 >100 g/l bezkręgowce wodne 48 h

Żużel wielkopiecowy 65996-69-2 NOEC ≥25 g/l bezkręgowce wodne 24 h

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 EC50 22,4 mg/l
zielenica 

(Desmodesmus 
subspicatus)

72 h
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Nazwa substancji Nr CAS
Badany 

parametr
Wartość Gatunek

Czas 
narażenia

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 NOEC 11,1 mg/l
danio pręgowany 

(Danio rerio)
96 h

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 NOELR 50 mg/l
rozwielitka (Daphnia 

magna)
48 h

Toksyczność dla środowiska wodnego (przewlekła) składników mieszaniny

Nazwa substancji Nr CAS
Badany 

parametr
Wartość Gatunek

Czas 
narażenia

Żużel wielkopiecowy 65996-69-2 EC50
>10 000 

mg/l
mikroorganizmy 3 h

Żużel wielkopiecowy 65996-69-2 NOEC ≥50 g/l
bezkręgowce 

wodne
48 d

Żużel wielkopiecowy 65996-69-2 LOEC 5 g/l
bezkręgowce 

wodne
7 d

Żużel wielkopiecowy 65996-69-2
wzrost (EbCx) 

10%
5000 mg/l

bezkręgowce 
wodne

21 d

Siarczan wapnia 7778-18-9 EC50 >1000 mg/l mikroorganizmy 3 h

Siarczan wapnia 7778-18-9 NOEC 1000 mg/l mikroorganizmy 3 h

Popiół lotny z cementu 
portlandzkiego

68475-76-3 EC50 743 mg/l mikroorganizmy 3 h

12.2 Trwałość i zdolność do rozkładu
Nieistotne, ponieważ cementy są materiałami nieorganicznymi.
Biodegradacja
Nie dotyczy – zawiera substancje nieorganiczne.
12.3 Zdolność do bioakumulacji
Nie przewiduje się, aby produkt lub jego składniki wykazywały zdolność do bioakumulacji.
12.4 Mobilność w glebie
Nieistotne, ponieważ cementy są materiałami nieorganicznymi.
12.5 Wyniki oceny właściwości PBT i vPvB
Mieszanina nie zawiera substancji, które zgodnie z załącznikiem XIII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 są 
oceniane jako substancje vPvB/PBT.
12.6 Właściwości zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego
Żaden ze składników nie został wymieniony jako substancja o właściwościach zaburzających funkcjonowanie 
układu hormonalnego.
12.7 Inne szkodliwe skutki działania
Brak dostępnych danych.
SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami

13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami. Odpady powinny być poddawane 
recyklingowi lub unieszkodliwiane w zatwierdzonych spalarniach lub instalacjach do unieszkodliwiania odpadów, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Informacje dotyczące odprowadzania do kanalizacji
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Nie wprowadzać do kanalizacji. Zapobiegać uwolnieniu do środowiska. Zapoznać się ze specjalnymi instrukcjami i 
kartą charakterystyki.
Postępowanie z odpadami opakowaniowymi
Produkt 
– cement, którego okres przydatności do użycia/trwałości/przechowywania upłynął (i wykazano, że zawiera więcej 
niż 0,0002% rozpuszczalnego Cr(VI)): nie może być stosowany ani wprowadzany do obrotu w sposób inny niż do 
zastosowania w kontrolowanych, zamkniętych i w pełni zautomatyzowanych procesach. Produkt należy poddać 
recyklingowi lub unieszkodliwić zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa albo ponownie zastosować środek 
redukujący.
- niezużyte pozostałości lub rozsypany suchy materiał: zebrać suche, niezużyte pozostałości lub rozsypany suchy 
materiał w stanie, w jakim się znajdują. Oznakować pojemniki. Materiał można ponownie wykorzystać po 
sprawdzeniu okresu przydatności do użycia oraz pod warunkiem zastosowania środków zapobiegających pyleniu. W 
przypadku konieczności unieszkodliwienia materiał należy zmieszać z wodą i pozostawić do stwardnienia, a 
następnie postępować zgodnie z poniższą częścią „po zmieszaniu z wodą/po dodaniu wody, stwardniały”.
- szlam: pozostawić szlam do stwardnienia, unikając jego przedostania się lub wylania do kanalizacji, systemów 
odprowadzania ścieków lub zbiorników wodnych (np. strumieni), a następnie unieszkodliwić zgodnie z poniższą 
częścią „po zmieszaniu z wodą/po dodaniu wody, stwardniały”.
- po zmieszaniu z wodą/po dodaniu wody, stwardniały: unieszkodliwiać zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie 
dopuszczać do przedostania się do systemu kanalizacyjnego. Stwardniały produkt usuwać jako odpad betonowy. Ze 
względu na to, że po stwardnieniu materiał staje się względnie obojętny, odpady betonowe nie są odpadami 
niebezpiecznymi.
Właściwe przepisy dotyczące odpadów

Kod odpadu (UE):
Produkt:
10 13 14 – odpady betonowe i szlam betonowy, 
17 01 01 – beton. 
Opakowania:
15 01 01 – opakowania z papieru i tektury. 
Uwaga

Należy uwzględnić wszystkie odpowiednie przepisy krajowe lub regionalne. Odpady powinny być segregowane 
według kategorii, które mogą być odrębnie przetwarzane przez samorządowe lub krajowe instalacje do 
przetwarzania odpadów.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu

14.1 Numer UN lub numer identyfikacyjny nie podlega przepisom dot. transportu 
towarów niebezpiecznych.
14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa ONZ nie dotyczy.
14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie Brak.
14.4 Grupa pakowania Nie przypisano.
14.5 Zagrożenia dla środowiska Nie stanowi zagrożenia dla środowiska zgodnie z 

przepisami dotyczącymi transportu towarów 
niebezpiecznych.

14.6 Szczególne środki ostrożności dla użytkowników 
Brak dodatkowych informacji.
14.7 Transport morski masowy luzem zgodnie z instrumentami IMO
Ładunek nie jest przeznaczony do transportu luzem.
Informacje zgodnie z poszczególnymi wzorcowymi regulacjami ONZ

Transport drogowy, kolejowy i śródlądowy towarów niebezpiecznych (ADR/RID/ADN) 
– informacje dodatkowe
Nie podlega przepisom ADR, RID ani ADN.
Międzynarodowy kodeks morski towarów niebezpiecznych (IMDG) – informacje 
dodatkowe
Nie podlega przepisom IMDG.
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Międzynarodowa Organizacja Lotnictwa Cywilnego (ICAO-IATA/DGR) – informacje 
dodatkowe
Nie podlega przepisom ICAO-IATA.

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych

15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska 
specyficzne dla substancji lub mieszaniny
Odpowiednie przepisy Unii Europejskiej (UE)

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady (REACH), z późniejszymi zmianami, 
Rozporządzenie (WE) nr 1272/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady (CLP), z późniejszymi zmianami, 
Ustawa nr 67/2010 Dz.U. Republiki Słowackiej o warunkach wprowadzania substancji chemicznych i 
mieszanin chemicznych do obrotu oraz o zmianie i uzupełnieniu niektórych ustaw (ustawa chemiczna), z 
późniejszymi zmianami, 
Rozporządzenie Rządu Republiki Słowackiej nr 355/2006 Dz.U. w sprawie ochrony pracowników przed 
ryzykiem związanym z narażeniem na czynniki chemiczne podczas pracy, w brzmieniu rozporządzenia 
Rządu Republiki Słowackiej nr 122/2024 Dz.U. 

Ograniczenia zgodnie z REACH, załącznik XVII
Produkt i jego składniki podlegają następującym ograniczeniom zgodnie z załącznikiem XVII do rozporządzenia 
REACH. Żadne z tych ograniczeń nie ma zastosowania do zidentyfikowanego zastosowania produktu.

Substancje niebezpieczne objęte ograniczeniami (REACH, załącznik XVII)
Nazwa 

substancji
Nazwa w wykazie

Ogranicz
enie

Nr

cement portlandzki, 
chemikalia

związki chromu(VI)
R47 47

cement portlandzki, 
chemikalia

produkt spełnia kryteria klasyfikacji zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

R3 3

Legenda
R3

1. Nie mogą być stosowane: 
- w wyrobach dekoracyjnych przeznaczonych do wytwarzania światła lub efektów kolorystycznych za 
pomocą różnych faz, np. w lampach dekoracyjnych i popielniczkach, 
- w przedmiotach do trików i żartów, 

- w grach dla jednego lub większej liczby uczestników ani w żadnych wyrobach przeznaczonych do 
tego celu, nawet jeśli mają one elementy dekoracyjne. 

2. Wyrobów niespełniających wymagań pkt 1 nie wolno wprowadzać do obrotu. 
3. Nie wolno ich wprowadzać do obrotu, jeżeli zawierają barwnik, chyba że jest on wymagany do celów 

podatkowych, lub aromat, lub oba te składniki, jeżeli: 
- mogą być stosowane jako paliwo do dekoracyjnych lamp olejowych przeznaczonych dla ogółu 
społeczeństwa oraz 
- stwarzają zagrożenie aspiracją i są oznakowane zwrotem H304. 

4. Dekoracyjne lampy olejowe przeznaczone dla ogółu społeczeństwa nie mogą być wprowadzane do obrotu, 
jeżeli nie są zgodne z europejską normą dotyczącą dekoracyjnych lamp olejowych (EN 14059), przyjętą 
przez Europejski Komitet Normalizacyjny (CEN). 

5. Bez uszczerbku dla stosowania innych przepisów Unii dotyczących klasyfikacji, oznakowania i pakowania 
substancji i mieszanin dostawcy, przed wprowadzeniem danego produktu do obrotu, muszą zapewnić 
spełnienie następujących wymagań: 
a) na olejach do lamp oznakowanych zwrotem H304, przeznaczonych dla ogółu społeczeństwa, należy w 
widoczny, czytelny i trwały sposób umieścić: „Lampy napełnione tą cieczą należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci.” oraz od 1 grudnia 2010 r.: „Połknięcie nawet niewielkiej ilości oleju do lamp – lub nawet 
ssanie knota lampy – może spowodować zagrażające życiu uszkodzenie płuc.”;
b) na płynnych podpałkach do grilla oznakowanych zwrotem H304, przeznaczonych dla ogółu 
społeczeństwa, od 1 grudnia 2010 r. należy w widoczny, czytelny i trwały sposób umieścić: „Połknięcie 
nawet niewielkiej ilości płynnej podpałki do grilla może spowodować zagrażające życiu uszkodzenie płuc.”;
c) oleje do lamp i podpałki do grilla oznakowane zwrotem H304, przeznaczone dla ogółu społeczeństwa, od 
1 grudnia 2010 r. należy pakować w czarne, nieprzezroczyste pojemniki o maksymalnej pojemności 1 litra.

R47
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Słowacja: sk
EKOTOXCONS 023914 SDS-01

KARTA CHARAKTERYSTYKI
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1907/2006 (REACH) w obowiązującym brzmieniu

Cementy powszechnego użytku zgodne z EN 197-1
Numer wersji: GHS 1.0                                                                                                     Data sporządzenia: 
30.07.2026 r.
Zastępuje wersję: Rewizja nr 14 z dnia 10.03.2025 

1. Cement i mieszaniny zawierające cement nie mogą być wprowadzane do obrotu ani stosowane, jeżeli po 
uwodnieniu zawierają więcej niż 2 mg/kg (0,0002%) rozpuszczalnego chromu sześciowartościowego w 
stosunku do całkowitej suchej masy cementu. 

2. W przypadku stosowania środków redukujących, bez uszczerbku dla stosowania innych przepisów 
Wspólnoty dotyczących klasyfikacji, pakowania i oznakowania substancji i mieszanin niebezpiecznych, 
dostawcy przed wprowadzeniem produktu do obrotu muszą zapewnić, aby na opakowaniach cementu i 
mieszanin zawierających cement widoczne, czytelne i trwałe były informacje dotyczące daty pakowania, a 
także warunków przechowywania oraz okresu przechowywania niezbędnego do zachowania aktywności 
środków redukujących i utrzymania zawartości rozpuszczalnego chromu sześciowartościowego poniżej 
wartości granicznej określonej w pkt 1. 

3. W drodze odstępstwa pkt 1 i 2 nie mają zastosowania do wprowadzania do obrotu i stosowania w 
kontrolowanych, zamkniętych i całkowicie zautomatyzowanych procesach, w których cementem i 
mieszaninami zawierającymi cement manipulują wyłącznie maszyny i w których nie jest możliwy kontakt ze 
skórą. 

4. Jako metodę badawczą wykazania zgodności z pkt 1 stosuje się normę przyjętą przez Europejski Komitet 
Normalizacyjny (CEN) dotyczącą oznaczania zawartości rozpuszczalnego w wodzie chromu 
sześciowartościowego w cemencie i mieszaninach zawierających cement. 

5. Wyroby skórzane mające kontakt ze skórą nie mogą być wprowadzane do obrotu, jeżeli zawierają chrom 
sześciowartościowy w stężeniu równym lub wyższym niż 3 mg/kg (0,0003% masy) całkowitej masy netto 
skóry. 

6. Wyroby zawierające elementy skórzane mające kontakt ze skórą nie mogą być wprowadzane do obrotu, 
jeżeli którykolwiek z elementów skórzanych zawiera chrom sześciowartościowy w stężeniu równym lub 
wyższym niż 3 mg/kg (0,0003% masy) całkowitej masy netto danego elementu skórzanego. 

7. Punkty 5 i 6 nie mają zastosowania do wprowadzania do obrotu używanych wyrobów, które zostały już 
poddane ostatecznemu użyciu w Unii przed 1 maja 2015 r. 

Wykaz substancji podlegających procedurze udzielania zezwoleń (REACH, załącznik 
XIV) / SVHC – lista kandydacka
Żaden ze składników nie został wymieniony.
Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (RoHS)
Żaden ze składników nie został wymieniony.
Rozporządzenie w sprawie ustanowienia Europejskiego Rejestru Uwalniania i 
Transferu Zanieczyszczeń (PRTR)
Żaden ze składników nie został wymieniony.
Ramowa Dyrektywa Wodna (RDW)

Nazwa substancji Wymieniona w
wapień a)

siarczan wapnia a)
Legenda
a) Wykaz informacyjny głównych substancji zanieczyszczających.
Rozporządzenie dotyczące trwałych zanieczyszczeń organicznych (POP)
Żaden ze składników nie został wymieniony.
Ograniczenia dotyczące wykonywania pracy
Dyrektywa 94/33/WE w sprawie ochrony młodych ludzi w pracy / Należy przestrzegać krajowych przepisów 
dotyczących ochrony młodych ludzi w pracy.
Przepisy krajowe (Słowacja)

Wykaz substancji zanieczyszczających (ustawa wodna)
Nazwa substancji Wymieniona w

wapień Wykaz I
siarczan wapnia Wykaz I

Legenda
Wykaz I – orientacyjny wykaz głównych substancji zanieczyszczających.
Wykazy krajowe
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KARTA CHARAKTERYSTYKI
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Zastępuje wersję: Rewizja nr 14 z dnia 10.03.2025 

Kraj Wykaz Status
UE REACH Reg. nie wszystkie składniki zostały wymienione

Legenda
REACH Reg. – substancje zarejestrowane zgodnie z REACH.
15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego
Dla substancji posiadających numer rejestracyjny REACH przeprowadzono ocenę bezpieczeństwa chemicznego.

SEKCJA 16: Inne informacje

Skróty i akronimy
PROC1 – Zastosowanie w zamkniętym procesie ciągłym z okazjonalnym kontrolowanym narażeniem.
PROC3 – Zastosowanie w zamkniętym procesie przetwarzania wsadowego – synteza lub przygotowanie 
(formulacja).
PROC5 – Mieszanie lub zestawianie mieszanin w procesie przetwarzania wsadowego w celu przygotowania 
(formulacji) preparatów i wyrobów (wielostopniowy i/lub znaczny kontakt).
PROC7 – Natryskiwanie przemysłowe.
PROC8a – Przenoszenie substancji lub preparatu (napełnianie/opróżnianie) do/z pojemników/dużych kontenerów w 
nieprzeznaczonych do tego celu instalacjach.
PROC8b – Przenoszenie substancji lub preparatu (napełnianie/opróżnianie) do/z pojemników/dużych kontenerów w 
przeznaczonych do tego celu instalacjach.
PROC9 – Przenoszenie substancji lub preparatu do małych pojemników (przeznaczona do tego linia napełniająca, w 
tym ważenie).
PROC10 – Nakładanie za pomocą wałków i pędzli.
PROC11 – Natryskiwanie nieprzemysłowe.
PROC13 – Obróbka wyrobów poprzez zanurzanie i zalewanie.
PROC14 – Wytwarzanie preparatów lub wyrobów poprzez tabletkowanie, prasowanie, wytłaczanie lub 
granulowanie.
PROC19 – Ręczne mieszanie przy bliskim kontakcie. Dostępne są wyłącznie środki ochrony indywidualnej.
PROC22 – Potencjalnie zamknięte operacje przetwarzania minerałów/metali w podwyższonej temperaturze. 
Środowisko przemysłowe.
PROC26 – Przetwarzanie stałych substancji nieorganicznych w temperaturze otoczenia.

Skrót Opis zastosowanych skrótów
ADN Accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par voies 

de navigation intérieures (Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu drogą 
śródlądową towarów niebezpiecznych)

ADR Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route (Umowa 
dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów niebezpiecznych)

CAS Chemical Abstracts Service (baza danych substancji chemicznych i ich unikalnych 
identyfikatorów (numer CAS))

CLP Rozporządzenie (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania 
substancji i mieszanin

nr WE Wykaz WE (EINECS, ELINCS i wykaz NLP), będący źródłem siedmiocyfrowego numeru WE, 
który stanowi identyfikator substancji dostępnych w obrocie handlowym w Unii Europejskiej

nr indeksowy Numer indeksowy – kod identyfikacyjny przypisany substancji w części 3 załącznika VI do 
rozporządzenia (WE) nr 1272/2008

DGR Dangerous Goods Regulations - przepisy dotyczące przewozu towarów niebezpiecznych 
(patrz IATA/DGR)

DNEL Derived No-Effect Level (pochodny poziom niepowodujący zmian)
EC50 Effective Concentration 50 % (stężenie skuteczne 50%). EC50 odpowiada stężeniu badanej 

substancji powodującemu 50% zmianę reakcji (np. wzrostu) w określonym przedziale czasu
ED Substancja zaburzająca funkcjonowanie układu hormonalnego

EINECS European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances (Europejski Wykaz 
Istniejących Substancji Chemicznych o Znaczeniu Handlowym)

ELINCS European List of Notified Chemical Substances (Europejski Wykaz Notyfikowanych Substancji 
Chemicznych)

Eye Dam. Poważne uszkodzenie oczu
Eye Irrit. Działanie drażniące na oczy

GHS "Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals" Globalnie 
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Zharmonizowany System Klasyfikacji i Oznakowania Chemikaliów, opracowany przez ONZ
IATA International Air Transport Association (Międzynarodowe Zrzeszenie Przewoźników 

Powietrznych)
IATA/DGR Dangerous Goods Regulations (DGR) for the air transport (IATA) (Przepisy dotyczące towarów 

niebezpiecznych w transporcie lotniczym (IATA))
ICAO International Civil Aviation Organization (Organizacja Międzynarodowego Lotnictwa 

Cywilnego)
IMDG International Maritime Dangerous Goods Code (Międzynarodowy kodeks morski towarów 

niebezpiecznych)
krótkotrwały Najwyższa dopuszczalna wartość krótkotrwałego narażenia

LC50 Lethal Concentration 50 % (stężenie śmiertelne 50%). LC50 odpowiada stężeniu badanej 
substancji powodującemu 50% śmiertelność w określonym przedziale czasu

LD50 Lethal Dose 50 % (dawka śmiertelna 50%). LD50 odpowiada dawce badanej substancji 
powodującej 50% śmiertelność w określonym przedziale czasu

LOEC Lowest Observed Effect Concentration (najniższe stężenie wywołujące obserwowany skutek)
NLP No-Longer Polymer (substancja nieuznawana już za polimer)

NOEC No Observed Effect Concentration (stężenie, przy którym nie obserwuje się skutków)
NOELR No Observed Effect Loading Rate (dawka obciążająca, przy której nie obserwuje się skutków)
NPEL Najwyższe dopuszczalne wartości narażenia

NV SR Z.z. Słowacki Dziennik Ustaw: rozporządzenie Rządu w sprawie ochrony pracowników przed 
ryzykiem związanym z narażeniem na czynniki chemiczne podczas pracy

PBT Persistent, Bioaccumulative and Toxic (trwałe, wykazujące zdolność do bioakumulacji i 
toksyczne)

PNEC Predicted No-Effect Concentration (przewidywane stężenie niepowodujące skutków)
ppm parts per million (części na milion)

średnia Średnia ważona w czasie
REACH Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (rejestracja, ocena, 

udzielanie zezwoleń i stosowane ograniczenia w zakresie chemikaliów)
RID Règlement concernant le transport International ferroviaire des marchandises Dangereuses 

(Regulamin międzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych)
Skin Corr. Działanie żrące na skórę
Skin Irrit. Działanie drażniące na skórę
Skin Sens. Działanie uczulające na skórę
STOT SE Działanie toksyczne na narządy docelowe – narażenie jednorazowe

SVHC Substance of Very High Concern (substancja wzbudzająca szczególnie duże obawy)
vPvB very Persistent and very Bioaccumulative (substancja bardzo trwała i wykazująca bardzo 

dużą zdolność do bioakumulacji)

Główne odniesienia do literatury i źródeł danych 

(1)    Portland Cement Dust - Hazard assessment document EH75/7, UK Health and Safety Executive, 2006. 
Available from: http://www.hse.gov.uk/pubns/web/portlandcement.pdf. 
(2)    Observations on the effects of skin irritation caused by cement, Kietzman et al, Dermatosen, 47, 5, 184-189 
(1999). 
(3)    European Commission’s Scientific Committee on Toxicology, Ecotoxicology and the Environment (SCTEE) 
opinion of the risks to health from Cr (VI) in cement (European Commission, 2002). 
http://ec.europa.eu/health/archive/ph_risk/committees/sct/documents/out158_en.pdf. 
(4)    Epidemiological assessment of the occurrence of allergic dermatitis in workers in the construction industry 
related to the content of Cr (VI) in cement, NIOH, Page 11, 2003. 
(5)    U.S. EPA, Short-term Methods for Estimating the Chronic Toxicity of Effluents and Receiving Waters to 
Freshwater Organisms, 3rd ed. EPA/600/7-91/002, Environmental Monitoring and Support Laboratory, U.S. EPA, 
Cincinnati, OH (1994a) and 4th ed. EPA-821-R-02-013, US EPA, office of water, Washington D.C. (2002). 
(6)    U.S. EPA, Methods for Measuring the Acute Toxicity of Effluents and Receiving Waters to Freshwater and 
Marine Organisms, 4th ed. EPA/600/4-90/027F, Environmental Monitoring and Support Laboratory, U.S. EPA, 
Cincinnati, OH (1993) and 5th ed. EPA-821-R-02-012, US EPA, office of water, Washington D.C. (2002). 
(7)    Environmental Impact of Construction and Repair Materials on Surface and Ground Waters. Summary of 
Methodology, Laboratory Results, and Model Development. NCHRP report 448, National Academy Press, 
Washington, D.C., 2001. 
(8)    Final report Sediment Phase Toxicity Test Results with Corophium volutator for Portland clinker prepared for 
Norcem A.S. by AnalyCen Ecotox AS, 2007. 
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(9)    TNO report V8801/02, An acute (4-hour) inhalation toxicity study with Portland Cement Clinker CLP/GHS 03-
2010-fine in rats, August 2010. 
(10)    TNO report V8815/09, Evaluation of eye irritation potential of cement clinker G in vitro using the isolated 
chicken eye test, April 2010. 
(11)    TNO report V8815/10, Evaluation of eye irritation potential of cement clinker W in vitro using the isolated 
chicken eye test, April 2010. 
(12)    Investigation of the cytotoxic and proinflammatory effects of cement dusts in rat alveolar macrophages, Van 
Berlo et al, Chem. Res. Toxicol., 2009 Sept; 22(9):1548-58. 
(13)    Cytotoxicity and genotoxicity of cement dusts in A549 human epithelial lung cells in vitro; Gminski et al, 
Abstract DGPT conference Mainz, 2008. 
(14)    Comments on a recommendation from the American Conference of governmental industrial Hygienists to 
change the threshold limit value for Portland cement, Patrick A. Hessel and John F. Gamble, EpiLung Consulting, 
June 2008. 
(15)    Exposure to Thoracic Aerosol in a Prospective Lung Function Study of Cement Production Workers; Noto, H., 
et al; Ann. Occup. Hyg., 2015, Vol. 59, No. 1, 4–24. 
(16)    MEASE, Metals estimation and assessment of substance exposure, EBRC Consulting GmbH for Eurometaux, 
http://www.ebrc.de/ebrc/ebrc-mease.php. 
(17)    Occurrence of allergic contact dermatitis caused by chromium in cement. A review of epidemiological 
investigations, Kåre Lenvik, Helge Kjuus, NIOH, Oslo, December 2011. 
Rozporządzenie (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin. 
Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (REACH), zmienione rozporządzeniem (UE) 2020/878. 
Przewóz towarów niebezpiecznych drogą lądową, koleją oraz śródlądowymi drogami wodnymi (ADR/RID/ADN). 
Międzynarodowy kodeks morski towarów niebezpiecznych (IMDG). 
Dangerous Goods Regulations (DGR) for Air Transport (IATA) – przepisy dotyczące towarów niebezpiecznych w 
transporcie lotniczym (IATA).

Proces klasyfikacji

Właściwości fizyczne i chemiczne: Klasyfikacja opiera się na danych dotyczących badanej mieszaniny.
Zagrożenie dla zdrowia: Skin Irrit. 2, H315 oraz Eye Dam. 1, H318 – na podstawie danych z badań; Skin Sens. 
1B, H317 oraz STOT SE 3, H335 – na podstawie doświadczeń dotyczących narażenia ludzi.
Zagrożenie dla środowiska: Metoda klasyfikacji mieszaniny opiera się na składnikach mieszaniny (metoda 
sumowania).
Wykaz istotnych zwrotów wskazujących rodzaj zagrożenia (kody i cały tekst 
znajdują się w sekcji 2 i 3) 

Kod Treść
H315 Działa drażniąco na skórę.
H317 Może powodować reakcję alergiczną skóry.
H318 Powoduje poważne uszkodzenie oczu.
H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

Zalecenia dotyczące szkoleń

Zalecenia dotyczące szkolenia zawodowego: Pracownicy muszą zostać poinformowani o zagrożeniach 
związanych z postępowaniem z produktem oraz o wymaganiach dotyczących ochrony zdrowia i środowiska.
Oświadczenie

Informacje te opierają się na aktualnym stanie naszej wiedzy. Niniejsza karta charakterystyki została sporządzona i 
jest przeznaczona wyłącznie dla tego produktu.

Strona 19 z 19



Załącznik 1 do karty charakterystyki - Uzupełnienie do sekcji 8.2 – Specyfikacja środków technicznych i ochrony dróg 
oddechowych w zależności od rodzaju narażenia

Dla każdego rodzaju narażenia użytkownik musi wybrać wariant A lub B (jeżeli są dostępne), przy czym należy zawsze zastosować ten 
sam wariant zarówno w odniesieniu do środków technicznych, jak i środków ochrony indywidualnej.

Scenariusz 
narażenia

PROC* Naraże
nie

Środki techniczne 
(wentylacja/odciąg)

Skuteczn
ość

Specyfikacja 
ŚOI 
oddechowych

Skuteczność ŚOI 
(współczynnik ochrony 
– APF)

Przemysłowa produkcja 
hydraulicznych 
materiałów 
budowlanych i 
konstrukcyjnych

2, 3 Nie jest wymagane – Nie jest 
wymagana

–

14, 26 A: nie jest wymagane – A: maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

B: standardowy odciąg 
miejscowy

78% B: nie jest 
wymagana

–

5, 8b, 9 A: pełna/ogólna wentylacja 17% A: maska P2 (FF, 
FM)

APF = 10

B: standardowy odciąg 
miejscowy

78% B: maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

Przemysłowe 
zastosowanie suchych 
hydraulicznych 
materiałów 
budowlanych i 
konstrukcyjnych 
(wewnątrz i na 
zewnątrz)

2 Nie jest wymagane – Nie jest 
wymagana

–

14, 22, 26 A: nie jest wymagane – A: maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

B: standardowy odciąg 
miejscowy

78% B: nie jest 
wymagana

–

5, 8b, 9 A: pełna/ogólna wentylacja 17% A: maska P2 (FF, 
FM)

APF = 10

B: standardowy odciąg 
miejscowy

78% B: maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

Przemysłowe 
zastosowanie mokrych 
zawiesin 
hydraulicznych 
materiałów 
budowlanych i 
konstrukcyjnych

7 A: nie jest wymagane – A: maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

B: standardowy odciąg 
miejscowy

78% B: nie jest 
wymagana

–

2, 5, 8b, 9, 
10, 13, 14

Nie jest wymagane – Nie jest 
wymagana

–

Profesjonalne 
zastosowanie suchych 
hydraulicznych 
materiałów 
budowlanych i 

2 Nie jest wymagane – Maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

9, 26 A: nie jest wymagane – A: maska P2 (FF, 
FM)

APF = 10

B: standardowy odciąg 72% B: maska P1 (FF, APF = 4
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konstrukcyjnych 
(wewnątrz i na 
zewnątrz)

miejscowy FM)
5, 8a, 8b, 14 A: nie jest wymagane – A: maska P3 (FF, 

FM)
APF = 20

B: zintegrowana wentylacja 
miejscowa

87% B: maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

19 Środki miejscowe nie mają 
zastosowania; stosować 
wyłącznie w dobrze 
wentylowanych 
pomieszczeniach lub na 
zewnątrz

50% Maska P2 (FF, 
FM)

APF = 10

Profesjonalne 
zastosowanie mokrych 
zawiesin 
hydraulicznych 
materiałów 
budowlanych i 
konstrukcyjnych

11 A: nie jest wymagane – A: maska P2 (FF, 
FM)

APF = 10

B: standardowy odciąg 
miejscowy

72% B: maska P1 (FF, 
FM)

APF = 4

2, 5, 8a, 8b, 
9, 10, 13, 14, 
19

Nie jest wymagane – Nie jest 
wymagana

–

ŚOI – środki ochrony indywidualnej, *PROC – dla szczegółowych informacji patrz sekcja 16.


